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INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI (art. 13 Reg. UE 679/2016 – GDPR) 
Le seguenti informazioni si applicano in funzione dell’autorità che raccoglie la presente dichiarazione. 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera 

1. Titolare del trattamento
Ministero della Salute – Direzione Generale della Prevenzione, in persona del Direttore Generale esercente le funzioni di 
titolare 

in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144 Roma 

E-mail: segr.dgprev@sanita.it

PEC: dgprev@postacert.sanita.it 

2. Responsabile della protezione dei dati personali

Il responsabile della protezione dei dati del Ministero della salute è contattabile in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144 Roma

email rpd@sanita.it

2. Finalità e base giuridica
I dati sono trattati per finalità di sorveglianza sanitaria alle frontiere, prevenzione e controllo delle malattie infettive, ai sensi 
dell’art. 6 e 9, par. 2, lett. i) del GDPR nonché del Regolamento sanitario internazionale (2005), Regolamento UE 
2022/2371 del parlamento europeo e del consiglio relativo alle gravi minacce per la salute a carattere transfrontaliero, 
Dichiarazione di emergenza di sanità pubblica di rilevanza internazionale (PHEIC) del 17 maggio 2026 dell’OMS. 

3. Categorie di dati trattati
Dati identificativi, di contatto e dati relativi alla salute (potenziale rischio di esposizione a malattia infettiva), qualificati come 
dati particolari ai sensi dell’art. 9 GDPR. 

4. Destinatari
I dati potranno essere trasmessi al Dipartimento di Prevenzione dell’ASL territorialmente competente e, ove necessario, alle 
autorità sanitarie internazionali (es. ECDC, OMS) 

5. Conservazione
Il titolare tratta i dati personali per il tempo strettamente necessario alle finalità di cui sopra e, comunque, per un periodo 
non superiore a 120 giorni decorsi i quali saranno cancellati o resi definitivamente anonimi. 
6. Diritti dell’interessato
L’interessato ha diritto di accesso, rettifica, cancellazione, limitazione del trattamento e opposizione (artt. 15-21 GDPR) nei 
limiti previsti e ove applicabili dalla legge, nonché di proporre reclamo al Garante per la protezione dei dati personali 
(www.garanteprivacy.it). 

Istanze: Ministero della Salute - Direzione Generale della Prevenzione 

E-mail: segr.dgprev@sanita.it

PEC: dgprev@postacert.sanita.it 

7. Modalità di trattamento
Il trattamento dei dati personali è effettuato dal personale sanitario degli USMAF soggetto a segreto professionale, con 
modalità elettroniche e cartacee, per mezzo delle operazioni di raccolta, registrazione, organizzazione, conservazione, 
consultazione, estrazione, utilizzo, comunicazione, cancellazione e distruzione dei dati. 
Non è previsto un processo decisionale automatizzato ai sensi dell'art. 22 del Regolamento. 
8. Trasferimento dei dati personali extra-UE
I dati potranno essere trasmessi alle autorità sanitarie internazionali (es. ECDC, OMS)

 



—  70  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 2292-10-2026

 

INFORMATION NOTICE ON THE PROCESSING OF PERSONAL DATA (Art. 13 EU Reg. 679/2016 – GDPR) 
The following information applies depending on the authority collecting this declaration. 

CASE A – Declaration collected by the Border Health Authorities 

1. Data Controller
Ministry of Health – Directorate General for Prevention, represented by the Director General acting as data controller, Viale
Giorgio Ribotta 5 – 00144 Rome. E-mail: segr.dgprev@sanita.it – PEC: dgprev@postacert.sanita.it

2. Data Protection Officer (DPO)
The Data Protection Officer of the Ministry of Health can be contacted at Viale Giorgio Ribotta 5 – 00144 Rome – e-mail:
rpd@sanita.it

3. Purpose and legal basis
Data are processed for the purpose of health surveillance at borders, prevention and control of infectious diseases,
pursuant to Arts. 6 and 9(2)(i) GDPR, as well as the International Health Regulations (2005), EU Regulation 2022/2371 of 
the European Parliament and of the Council on serious cross-border threats to health, and the Public Health Emergency of 
International Concern (PHEIC) declared by the WHO on 17 May 2026.

4. Categories of data processed
Identification and contact data, and health-related data (potential risk of exposure to infectious disease), classified as
special categories of data pursuant to Art. 9 GDPR.

5. Recipients
Data may be transmitted to the competent local Prevention Department (ASL) and, where necessary, to international health
authorities (e.g. ECDC, WHO).

6. Retention period
The data controller processes personal data for the time strictly necessary for the above purposes and, in any case, for a
period not exceeding 120 days, after which they will be deleted or rendered permanently anonymous.

7. Rights of the data subject
The data subject has the right of access, rectification, erasure, restriction of processing and objection (Arts. 15–21 GDPR),
within the limits provided and where applicable by law, as well as the right to lodge a complaint with the Italian Data
Protection Authority (www.garanteprivacy.it). Requests: Ministry of Health – Directorate General for Prevention. E-mail:
segr.dgprev@sanita.it – PEC: dgprev@postacert.sanita.it

8. Processing modalities
Personal data are processed by the healthcare staff of the USMAF (Uffici di Sanità Marittima, Aerea e di Frontiera), bound
by professional secrecy, using electronic and paper-based means, through operations of collection, recording, organisation,
storage, consultation, extraction, use, communication, erasure and destruction of data. No automated decision-making
process as referred to in Art. 22 of the Regulation is envisaged.

9. Transfer of personal data outside the EU
Data may be transmitted to international health authorities (e.g. ECDC, WHO).

CASE B – Declaration collected by the competent Prevention Department / Region 

The data controller is the competent Region or Local Health Authority (ASL) receiving this declaration. The Data 
Controller's details and the relevant DPO contacts are indicated in the specific privacy notice published on the institutional 
website of the competent authority. 
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Allegato 2 
ITA/ESP 

Ministero della Salute 
MALATTIA DA Malattia da Virus Bundibugyo – Enfermedad por Virus Bundibugyo (BVD) 

Dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà resa ai sensi dell'art. 47 del D.P.R. 28 dicembre 
2000, n. 445. 

Declaración sustitutiva de acto notorio realizada de conformidad con el artículo 47 del 
Decreto del Presidente de la República n.° 445 de 28 de diciembre de 2000. 

I soggetti provenienti dalla Repubblica Democratica del Congo sono tenuti a comunicare il 
proprio ingresso nel territorio nazionale al Dipartimento di Prevenzione territorialmente competente 
entro 24 ore dall'arrivo. 
Las personas procedentes de la República Democrática del Congo están obligadas a 
comunicar su entrada en el territorio nacional al Departamento de Prevención territorialmente 
competente en un plazo de 24 horas desde su llegada. 

Il/La sottoscritto/a ________________________________________, consapevole delle responsabilità 
penali previste dall'art. 76 del D.P.R. 445/2000 in caso di dichiarazioni mendaci, ai sensi e per gli effetti 
dell'art. 47 del D.P.R. 445/2000, dichiara quanto segue: 
El/La abajo firmante ________________________________________, consciente de las responsabilidades 
penales previstas en el art. 76 del D.P.R. 445/2000 en caso de declaraciones falsas, de conformidad con el 
art. 47 del D.P.R. 445/2000, declara lo siguiente: 

Cognome / Apellido : ________________________________________________ 
Nome / Nombre : ______________________________________________________ 
Genere / Género : _________________________________________________ 
Data di nascita / Fecha de nacimiento : ____ / ____ / ________ 

Contatti del viaggiatore / Datos de contacto del viajero : 
(hotel, gruppo/grupo, telefono/teléfono, indirizzo/dirección, e-mail) 
______________________________________________________________________________________ 

ORIGINE GEOGRAFICA / ORIGEN GEOGRÁFICO 

Paese di residenza / País de residencia 

Proveniente da (Specificare tutto l'itinerario di viaggio) / En 
provenance de (Especifique el itinerario completo del viaje) 

Data di arrivo in Italia / Fecha de llegada a Italia ___/___/____ 

Mezzi di trasporto utilizzati fino al domicilio in Italia / Medios de 
transporte utilizados para llegar al domicilio en Italia 

Indirizzo nei 21 giorni successivi all'arrivo / Dirección durante 
los 21 días siguientes a la llegada 
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Data di compilazione / Fecha de cumplimentación : ____ / ________/_________ 

Si allega fotocopia documento di identità / Se adjunta copia de un documento de identidad válido. 

Si acconsente al trattamento dei dati personali di cui alla presente / Consentimiento al tratamiento de los 
datos personales de la presente 

FIRMA/FIRMA 
__________________________ 

USO DEI DATI PERSONALI E DIRITTI DEL DICHIARANTE / USO DE LOS DATOS PERSONALES Y 
DERECHOS DEL DECLARANTE 
Tutte le specifiche riguardo all'uso dei dati personali e ai diritti del dichiarante sono indicate nella nota 
" Informativa privacy" pubblicata sul sito istituzionale nella sezione "Informativa Privacy ai sensi del 
Regolamento UE 679/2016" 
Todos los detalles relativos al uso de los datos personales y a los derechos del declarante figuran en la nota 
«Aviso de privacidad» publicada en el sitio institucional en la sección «Aviso de privacidad de conformidad 
con el Reglamento UE 679/2016». 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera / CASO A – Declaración 
recogida por las Autoridades Sanitarias de Frontera 
1. Titolare del trattamento / Responsable del tratamiento
Ministero della Salute – Ufficio di sanità marittima e aerea di frontiera (USMAF), Direzione Generale della
Prevenzione, Dipartimento dellaPrevenzione, della Ricerca e dell'Emergenza Sanitaria, Viale Giorgio Ribotta
5, 00144 Roma. Contatti DPO:
rpd@sanita.it / Ministerio de Salud – Oficina de Sanidad Marítima, Aérea y Fronteriza (USMAF) –
Departamento de Prevención, Investigación y Emergencia Sanitaria, Viale Giorgio Ribotta 5, 00144 Roma.
Contacto DPO: rpd@sanita.it Vedi informativa sul trattamento dei dati personali allegato A1. / Véase el aviso sobre el tratamiento de datos
personales – anexo A1. 

CASO B – Dichiarazione raccolta dal Dipartimento di Prevenzione - Regione competente / CASO B – 
Declaración recogida por el Departamento de Prevención - Región competente 
1. Titolare del trattamento / Responsable del tratamiento
La Regione o l'Azienda Sanitaria Locale (ASL) territorialmente competente che riceve la presente
dichiarazione. I riferimenti del Titolare e del relativo DPO sono indicati nell'informativa specifica pubblicata
sul sito istituzionale dell'ente competente. / La Región o la Autoridad Sanitaria Local (ASL) territorialmente
competente que recibe la presente declaración. Los datos del responsable del tratamiento y del DPO se
indican en el aviso de privacidad específico publicado en el sitio institucional de la entidad competente.
L'informativa per il trattamento dei dati personali sarà fornita dalle regioni/dipartimenti prevenzione. / El aviso 
relativo al tratamiento de datos personales será proporcionado por las regiones/departamentos de 
prevención. 
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INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI (art. 13 Reg. UE 679/2016 – 
GDPR) Le seguenti informazioni si applicano in funzione dell'autorità che raccoglie la presente 
dichiarazione. 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera 

1. Titolare del trattamento Ministero della Salute – Direzione Generale della Prevenzione, in
persona del Direttore Generale esercente le funzioni di titolare. in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144
Roma E-mail: segr.dgprev@sanita.it PEC: dgprev@postacert.sanita.it
2. Responsabile della protezione dei dati personali Il responsabile della protezione dei dati del
Ministero della salute è contattabile in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144 Roma email rpd@sanita.it
3. Finalità e base giuridica I dati sono trattati per finalità di sorveglianza sanitaria alle frontiere,
prevenzione e controllo delle malattie infettive, ai sensi dell'art. 6 e 9, par. 2, lett. i) del GDPR
nonché del Regolamento sanitario internazionale (2005), Regolamento UE 2022/2371 del
parlamento europeo e del consiglio relativo alle gravi minacce per la salute a carattere
transfrontaliero, Dichiarazione di emergenza di sanità pubblica di rilevanza internazionale (PHEIC)
del 17 maggio 2026 dell'OMS.
4. Categorie di dati trattati Dati identificativi, di contatto e dati relativi alla salute (potenziale
rischio di esposizione a malattia infettiva), qualificati come dati particolari ai sensi dell'art. 9 GDPR.
5. Destinatari I dati potranno essere trasmessi al Dipartimento di Prevenzione dell'ASL
territorialmente competente e, ove necessario, alle autorità sanitarie internazionali (es. ECDC,
OMS).
6. Conservazione Il titolare tratta i dati personali per il tempo strettamente necessario alle finalità
di cui sopra e, comunque, per un periodo non superiore a 120 giorni decorsi i quali saranno
cancellati o resi definitivamente anonimi.
7. Diritti dell'interessato L'interessato ha diritto di accesso, rettifica, cancellazione, limitazione del
trattamento e opposizione (artt. 15-21 GDPR) nei limiti previsti e ove applicabili dalla legge, nonché
di proporre reclamo al Garante per la protezione dei dati personali (www.garanteprivacy.it).
Istanze: Ministero della Salute - Direzione Generale della Prevenzione E-mail:
segr.dgprev@sanita.it PEC: dgprev@postacert.sanita.it
8. Modalità di trattamento Il trattamento dei dati personali è effettuato dal personale sanitario
degli USMAF soggetto a segreto professionale, con modalità elettroniche e cartacee, per mezzo
delle operazioni di raccolta, registrazione, organizzazione, conservazione, consultazione,
estrazione, utilizzo, comunicazione, cancellazione e distruzione dei dati. Non è previsto un
processo decisionale automatizzato ai sensi dell'art. 22 del Regolamento.
9. Trasferimento dei dati personali extra-UE I dati potranno essere trasmessi alle autorità
sanitarie internazionali (es. ECDC, OMS).

CASO B – Dichiarazione raccolta dal Dipartimento di Prevenzione / Regione competente 

La Regione o l'Azienda Sanitaria Locale (ASL) territorialmente competente che riceve la presente 
dichiarazione. I riferimenti del Titolare e del relativo DPO sono indicati nell'informativa specifica 
pubblicata sul sito istituzionale dell'ente competente. 
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INFORMACIÓN SOBRE EL TRATAMIENTO DE DATOS PERSONALES (art. 13 Regl. UE 
679/2016 – RGPD) La siguiente información se aplica en función de la autoridad que recoge la 
presente declaración. 

CASO A – Declaración recogida por las Autoridades Sanitarias de Frontera 

1. Responsable del tratamiento Ministerio de Salud – Dirección General de Prevención,
representado por el Director General en el ejercicio de las funciones de responsable del
tratamiento, Viale Giorgio Ribotta 5 – 00144 Roma. E-mail: segr.dgprev@sanita.it – PEC:
dgprev@postacert.sanita.it
2. Delegado de protección de datos (DPO) El delegado de protección de datos del Ministerio de
Salud puede ser contactado en Viale Giorgio Ribotta 5 – 00144 Roma – e-mail: rpd@sanita.it
3. Finalidades y base jurídica Los datos se tratan con fines de vigilancia sanitaria en las
fronteras, prevención y control de enfermedades infecciosas, de conformidad con los arts. 6 y 9,
apdo. 2, letra i) del RGPD, así como con el Reglamento Sanitario Internacional (2005), el
Reglamento UE 2022/2371 del Parlamento Europeo y del Consejo relativo a las amenazas
transfronterizas graves para la salud, y la Declaración de Emergencia de Salud Pública de
Importancia Internacional (PHEIC) de la OMS del 17 de mayo de 2026.
4. Categorías de datos tratados Datos de identificación, de contacto y datos relativos a la salud
(riesgo potencial de exposición a enfermedad infecciosa), calificados como categorías especiales
de datos en virtud del art. 9 RGPD.
5. Destinatarios Los datos podrán transmitirse al Departamento de Prevención de la ASL
territorialmente competente y, en caso necesario, a las autoridades sanitarias internacionales (p.
ej. ECDC, OMS).
6. Período de conservación El responsable del tratamiento trata los datos personales durante el
tiempo estrictamente necesario para las finalidades anteriores y, en todo caso, por un período no
superior a 120 días, transcurridos los cuales serán eliminados o anonimizados de forma definitiva.
7. Derechos del interesado El interesado tiene derecho de acceso, rectificación, supresión,
limitación del tratamiento y oposición (arts. 15–21 RGPD), en los límites previstos y aplicables por
la ley, así como el derecho a presentar una reclamación ante el Garante italiano de protección de
datos personales (www.garanteprivacy.it). Solicitudes: Ministerio de Salud – Dirección General de
Prevención. E-mail: segr.dgprev@sanita.it – PEC: dgprev@postacert.sanita.it
8. Modalidades de tratamiento El tratamiento de los datos personales es realizado por el
personal sanitario de los USMAF, sujeto al secreto profesional, mediante medios electrónicos y en
soporte papel, a través de operaciones de recogida, registro, organización, conservación, consulta,
extracción, uso, comunicación, supresión y destrucción de datos. No está previsto ningún proceso
de toma de decisiones automatizado en el sentido del art. 22 del Reglamento.
9. Transferencia de datos personales fuera de la UE Los datos podrán transmitirse a las
autoridades sanitarias internacionales (p. ej. ECDC, OMS).

CASO B – Declaración recogida por el Departamento de Prevención / Región competente 

El responsable del tratamiento es la Región o la Autoridad Sanitaria Local (ASL) territorialmente 
competente que recibe la presente declaración. Los datos del responsable del tratamiento y del 
DPO se indican en el aviso de privacidad específico publicado en el sitio institucional de la entidad 
competente. 
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Allegato 2 

ITA/FRA 

Ministero della Salute 

MALATTIA DA Malattia da Virus Bundibugyo – Maladie à Virus Bundibugyo (BVD) 

Dichiarazione sostitutiva di atto di notorietà resa ai sensi dell'art. 47 del D.P.R. 28 dicembre 
2000, n. 445. 

Déclaration tenant lieu d'acte notarié établie conformément à l'article 47 du Décret du 
Président de la République n° 445 du 28 décembre 2000. 

I soggetti provenienti dalla Repubblica Democratica del Congo sono tenuti a comunicare il 
proprio ingresso nel territorio nazionale al Dipartimento di Prevenzione territorialmente competente 
entro 24 ore dall'arrivo. 
Les personnes en provenance de la République démocratique du Congo sont tenues de signaler 
leur entrée sur le territoire national au service de prévention territorialement compétent. 

dans les 24 heures suivant leur arrivée.Il/La sottoscritto/a 
________________________________________, consapevole delle responsabilità 
penali previste dall'art. 76 del D.P.R. 445/2000 in caso di dichiarazioni mendaci, ai sensi e per gli effetti 
dell'art. 47 del D.P.R. 445/2000, dichiara quanto segue: Le/La soussigné(e) ________________________________________, conscient(e) des sanctions pénales
prévues par l'art. 76 du D.P.R. 445/2000 en cas de fausses déclarations, conformément à l'art. 47 du D.P.R. 
445/2000, déclare ce qui suit : 

Cognome / Nom de famille : ________________________________________________ 
Nome / Prénom : ______________________________________________________ 
Genere / Genre : _________________________________________________ 
Data di nascita / Date de naissance : ____ / ____ / ________ 

Contatti del viaggiatore / Contacts du voyageur : 
(hotel, gruppo/groupe, telefono/téléphone, indirizzo/adresse, e-mail) 
______________________________________________________________________________________ 

ORIGINE GEOGRAFICA / ORIGINE GÉOGRAPHIQUE 

Paese di residenza / Pays de résidence 

Proveniente da (Specificare tutto l'itinerario di viaggio) / En 
provenance de (Veuillez préciser l'itinéraire complet) 

Data di arrivo in Italia / Date d'arrivée en Italie ___/___/____ 

Mezzi di trasporto utilizzati fino al domicilio in Italia / Moyens de 
transport utilisés pour rejoindre le domicile en Italie 

Indirizzo nei 21 giorni successivi all'arrivo / Adresse pour les 21 
jours suivant l'arrivée 

 



—  76  —

GAZZETTA UFFICIALE DELLA REPUBBLICA ITALIANA Serie generale - n. 2292-10-2026

 

Data di compilazione / Date de remplissage : ____ / ________/_________ 

Si allega fotocopia documento di identità / Une copie d'une pièce d'identité valide est jointe. 

Si acconsente al trattamento dei dati personali di cui alla presente / Consentement au traitement des 
données personnelles de la présente 

FIRMA/SIGNATURE 
__________________________ 

USO DEI DATI PERSONALI E DIRITTI DEL DICHIARANTE / UTILISATION DES DONNÉES 
PERSONNELLES ET DROITS DU DÉCLARANT 
Tutte le specifiche riguardo all'uso dei dati personali e ai diritti del dichiarante sono indicate nella nota 
" Informativa privacy" pubblicata sul sito istituzionale nella sezione "Informativa Privacy ai sensi del 
Regolamento UE 679/2016" 
Toutes les informations relatives à l'utilisation des données personnelles et aux droits du déclarant figurent 
dans la note "Informativa privacy" publiée sur le site institutionnel dans la section "Avis de confidentialité 
conformément au Règlement UE 679/2016". 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera / CAS A – Déclaration collectée 
par les Autorités Sanitaires aux Frontières 
1. Titolare del trattamento / Responsable du traitement
Ministero della Salute – Ufficio di sanità marittima e aerea di frontiera (USMAF)-Direzione Generale della
Prevenzione - Dipartimento della
Prevenzione, della Ricerca e dell'Emergenza Sanitaria, Viale Giorgio Ribotta 5, 00144 Roma. Contatti DPO:
rpd@sanita.it / Ministère de la Santé – Bureau de santé maritime, aérienne et frontalière (USMAF) –
Département de la Prévention, de la Recherche et de l'Urgence Sanitaire, Viale Giorgio Ribotta 5, 00144
Rome. Contact DPO : rpd@sanita.it Vedi informativa sul trattamento dei dati personali allegato A1. / Voir l'avis sur le traitement des données
personnelles – annexe A1. 

CASO B – Dichiarazione raccolta dal Dipartimento di Prevenzione - Regione competente / CAS B – 
Déclaration collectée par le Département de Prévention - Région compétente 
1. Titolare del trattamento / Responsable du traitement
La Regione o l'Azienda Sanitaria Locale (ASL) territorialmente competente che riceve la presente
dichiarazione. I riferimenti del Titolare e del relativo DPO sono indicati nell'informativa specifica pubblicata
sul sito istituzionale dell'ente competente. / La Région ou l'Autorité Sanitaire Locale (ASL) compétente qui
reçoit la présente déclaration. Les coordonnées du responsable du traitement et du DPO figurent dans l'avis
de confidentialité spécifique publié sur le site institutionnel de l'autorité compétente.
L'informativa per il trattamento dei dati personali sarà fornita dalle regioni/dipartimenti prevenzione. / L'avis 
relatif au traitement des données personnelles sera fourni par les régions/départements de prévention. 
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INFORMATIVA SUL TRATTAMENTO DEI DATI PERSONALI (art. 13 Reg. UE 679/2016 – 
GDPR) Le seguenti informazioni si applicano in funzione dell'autorità che raccoglie la presente 
dichiarazione. 

CASO A – Dichiarazione raccolta dalle Autorità Sanitarie di Frontiera 

1. Titolare del trattamento Ministero della Salute – Direzione Generale della Prevenzione, in
persona del Direttore Generale esercente le funzioni di titolare. in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144
Roma E-mail: segr.dgprev@sanita.it PEC: dgprev@postacert.sanita.it
2. Responsabile della protezione dei dati personali Il responsabile della protezione dei dati del
Ministero della salute è contattabile in viale Giorgio Ribotta, 5 – 00144 Roma email rpd@sanita.it
3. Finalità e base giuridica I dati sono trattati per finalità di sorveglianza sanitaria alle frontiere,
prevenzione e controllo delle malattie infettive, ai sensi dell'art. 6 e 9, par. 2, lett. i) del GDPR
nonché del Regolamento sanitario internazionale (2005), Regolamento UE 2022/2371 del
parlamento europeo e del consiglio relativo alle gravi minacce per la salute a carattere
transfrontaliero, Dichiarazione di emergenza di sanità pubblica di rilevanza internazionale (PHEIC)
del 17 maggio 2026 dell'OMS.
4. Categorie di dati trattati Dati identificativi, di contatto e dati relativi alla salute (potenziale
rischio di esposizione a malattia infettiva), qualificati come dati particolari ai sensi dell'art. 9 GDPR.
5. Destinatari I dati potranno essere trasmessi al Dipartimento di Prevenzione dell'ASL
territorialmente competente e, ove necessario, alle autorità sanitarie internazionali (es. ECDC,
OMS).
6. Conservazione Il titolare tratta i dati personali per il tempo strettamente necessario alle finalità
di cui sopra e, comunque, per un periodo non superiore a 120 giorni decorsi i quali saranno
cancellati o resi definitivamente anonimi.
7. Diritti dell'interessato L'interessato ha diritto di accesso, rettifica, cancellazione, limitazione del
trattamento e opposizione (artt. 15-21 GDPR) nei limiti previsti e ove applicabili dalla legge, nonché
di proporre reclamo al Garante per la protezione dei dati personali (www.garanteprivacy.it).
Istanze: Ministero della Salute - Direzione Generale della Prevenzione E-mail:
segr.dgprev@sanita.it PEC: dgprev@postacert.sanita.it
8. Modalità di trattamento Il trattamento dei dati personali è effettuato dal personale sanitario
degli USMAF soggetto a segreto professionale, con modalità elettroniche e cartacee, per mezzo
delle operazioni di raccolta, registrazione, organizzazione, conservazione, consultazione,
estrazione, utilizzo, comunicazione, cancellazione e distruzione dei dati. Non è previsto un
processo decisionale automatizzato ai sensi dell'art. 22 del Regolamento.
9. Trasferimento dei dati personali extra-UE I dati potranno essere trasmessi alle autorità
sanitarie internazionali (es. ECDC, OMS).

CASO B – Dichiarazione raccolta dal Dipartimento di Prevenzione / Regione competente 

La Regione o l'Azienda Sanitaria Locale (ASL) territorialmente competente che riceve la presente 
dichiarazione. I riferimenti del Titolare e del relativo DPO sono indicati nell'informativa specifica 
pubblicata sul sito istituzionale dell'ente competente. 
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INFORMATION SUR LE TRAITEMENT DES DONNÉES PERSONNELLES (art. 13 Règl. UE 
679/2016 – RGPD) Les informations suivantes s'appliquent en fonction de l'autorité qui recueille la 
présente déclaration. 

CAS A – Déclaration collectée par les Autorités Sanitaires aux Frontières 

1. Responsable du traitement Ministère de la Santé – Direction générale de la Prévention,
représentée par le Directeur général exerçant les fonctions de responsable du traitement, Viale
Giorgio Ribotta 5 – 00144 Rome. E-mail : segr.dgprev@sanita.it – PEC :
dgprev@postacert.sanita.it
2. Délégué à la protection des données (DPO) Le délégué à la protection des données du
Ministère de la Santé est joignable à Viale Giorgio Ribotta 5 – 00144 Rome – e-mail : rpd@sanita.it
3. Finalités et base juridique Les données sont traitées à des fins de surveillance sanitaire aux
frontières, prévention et contrôle des maladies infectieuses, conformément aux art. 6 et 9, par. 2,
let. i) du RGPD, ainsi qu'au Règlement sanitaire international (2005), au Règlement UE 2022/2371
du Parlement européen et du Conseil relatif aux menaces transfrontières graves pour la santé, et à
la Déclaration d'urgence de santé publique de portée internationale (PHEIC) de l'OMS du 17 mai
2026.
4. Catégories de données traitées Données d'identification, de contact et données relatives à la
santé (risque potentiel d'exposition à une maladie infectieuse), qualifiées de catégories spéciales
de données au sens de l'art. 9 RGPD.
5. Destinataires Les données pourront être transmises au Département de Prévention de l'ASL
territorialement compétent et, si nécessaire, aux autorités sanitaires internationales (ex. ECDC,
OMS).
6. Durée de conservation Le responsable du traitement traite les données personnelles pendant
le temps strictement nécessaire aux finalités susmentionnées et, en tout état de cause, pour une
durée n'excédant pas 120 jours, au terme desquels elles seront supprimées ou rendues
définitivement anonymes.
7. Droits de la personne concernée La personne concernée a le droit d'accès, de rectification,
d'effacement, de limitation du traitement et d'opposition (art. 15–21 RGPD), dans les limites
prévues et applicables par la loi, ainsi que le droit d'introduire une réclamation auprès du Garant
italien pour la protection des données personnelles (www.garanteprivacy.it). Demandes : Ministère
de la Santé – Direction générale de la Prévention. E-mail : segr.dgprev@sanita.it – PEC :
dgprev@postacert.sanita.it
8. Modalités de traitement Le traitement des données personnelles est effectué par le personnel
sanitaire des USMAF, soumis au secret professionnel, par voie électronique et sur support papier,
au moyen d'opérations de collecte, d'enregistrement, d'organisation, de conservation, de
consultation, d'extraction, d'utilisation, de communication, d'effacement et de destruction des
données. Aucun processus décisionnel automatisé au sens de l'art. 22 du Règlement n'est prévu.
9. Transfert de données personnelles hors UE Les données pourront être transmises aux
autorités sanitaires internationales (ex. ECDC, OMS).

CAS B – Déclaration collectée par le Département de Prévention / la Région compétente 

La Région ou l'Autorité Sanitaire Locale (ASL) compétente qui reçoit la présente déclaration. Les 
coordonnées du responsable du traitement et du DPO figurent dans l'avis de confidentialité 
spécifique publié sur le site institutionnel de l'autorité compétente. 
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